
AR-15 SSP SINGLE STAGE PRECISION TRIGGERS - GEISSELE
AUTOMATICS SINGLE STAGE PRECISION TRIGGER W/CURVED BOW
FOR AR-15

Offers Easy Install with Excellent Results

Quick and easy to install the SSP has no take-up and a super clean break. The
reset is short yet still distinct, giving excellent feedback to the shooter during
target engagement. Combining these two capabilities the Super Speed Precision
trigger provides the shooter with the confidence to take precise shots where
accuracy is crucial and the speed for quick follow up hits is essential. Single
stage Comes with 3.5lb spring Ultra Short Trigger Pull Lightning Fast 5ms Lock
Time Ultra Short reset Mil-spec steel alloy EDM machining Black oxide finish The
Super Speed Precision trigger from Geissele Automatics utilizes the same top
quality materials and modern manufacturing techniques as customers have come
to expect from Geissele products. Perfectly designed for a varmint rig or as a
starting point of a purpose built 3 Gun rifle, the Geissele SSP provides a fast,
accurate and dependable single stage trigger.”

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS SINGLE STAGE PRECISION TRIGGER W/CURVED BOW FOR AR-15
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100023410
Mfr. No.: 05-400
Make: AR-15
Style: Single-Stage
Delivery weight: 0.352kg
UPC: 817953021934

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanweisungen für den AR15 SSP Single Stage Precision Trigger
English: Safety Instruction Guide for AR15 SSP Single Stage Precision Trigger
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo de Precisión de Un Solo Stage AR15 SSP
Français: Guide de Sécurité pour la Détente à Simple Étape AR15 SSP
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto Precisione Monostadio AR15 SSP
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu AR15 SSP Jednostopniowego
Suomi: Turvaohjeet AR15 SSP Yksivaiheiselle Tarkkuusliipaisimelle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15 SSP Single Stage Precision Trigger
Český: Bezpečnostní příručka pro spoušť AR15 SSP Single Stage Precision Trigger



Sicherheitsanweisungen für den AR15 SSP Single
Stage Precision Trigger

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15 SSP Single Stage Precision Trigger von Geissele Automatics entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Abzug von einem qualifizierten Büchsenmacher oder einer erfahrenen Person installiert
wird, die mit Waffenkomponenten vertraut ist.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Modifikation von
Feuerwaffen.
Halte den Abzug und alle Waffenkomponenten von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig den Abzug und die Waffe auf Abnutzung und Schäden.
Wenn du Unregelmäßigkeiten oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Mögliche Gefahren:

Unsachgemäße Installation kann zu einem versehentlichen Abzug führen.
Versäumnis, den Abzug zu warten, kann zu Fehlfunktionen führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Waffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen sorgfältig.
Modifiziere den Abzug oder damit verbundene Komponenten nicht über die Spezifikationen des
Herstellers hinaus.
Bewahre die Waffe an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist für Personen ab 18 Jahren vorgesehen.
Stelle sicher, dass junge oder unerfahrene Benutzer von sachkundigen Erwachsenen beaufsichtigt
werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge hast: Schraubendreher, Stanzwerkzeug und
Schutzbrille.
Räume den Arbeitsplatz von unnötigen Gegenständen frei.

Demontage:

Entlade die Waffe vollständig.
Entferne den oberen Empfänger vom unteren Empfänger.
Entferne vorsichtig die bestehende Abzugseinheit gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Installation des SSPAbzugs:

Setze den neuen SSPAbzug in den unteren Empfänger ein.
Richte den Abzug mit den Löchern für die Abzugsstifte aus.
Sichere den Abzug, indem du die Abzugsstifte einsetzt.

Wiederzusammenbau:

Setze den oberen Empfänger wieder auf den unteren Empfänger.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um die ordnungsgemäße Installation und Funktion zu
gewährleisten.

Testen:

Führe einen sicheren Funktionstest in einer kontrollierten Umgebung durch.
Stelle sicher, dass der Abzug sauber auslöst und korrekt zurücksetzt.

Gebrauchsanweisungen

Behandle die Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu schießen.
Stelle sicher, dass dein Ziel und die Umgebung sicher sind, bevor du abfeuerst.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle und Richtlinien für die Verwendung von Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Wenn der Abzug irreparabel beschädigt ist, konsultiere einen Fachmann für sichere Entsorgungsoptionen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstützung konsultiere bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitsmitteilungen
hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
AR15 SSP Single Stage Precision Trigger gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität, und wir
ermutigen dich, bei Bedarf Hilfe in Anspruch zu nehmen.



Safety Instruction Guide for AR15 SSP Single Stage
Precision Trigger

Introduction
Thank you for choosing the AR15 SSP Single Stage Precision Trigger from Geissele Automatics. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use of this product. Please read this document
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed by a qualified gunsmith or experienced individual familiar with firearm
components.
Always follow local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.
Keep the trigger and all firearm components away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and firearm for wear and damage.
If you notice any irregularities or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to accidental discharge.
Failure to maintain the trigger may result in malfunction.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use appropriate tools and follow installation instructions carefully.
Do not modify the trigger or any associated components beyond manufacturer specifications.
Store the firearm in a secure location when not in use.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals 18 years of age or older.
Ensure that young or inexperienced users are supervised by knowledgeable adults.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions
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Preparation:

Ensure you have the necessary tools: screwdriver, punch tool, and safety glasses.
Clear the workspace of any unnecessary items.

Disassembly:

Unload the firearm completely.
Remove the upper receiver from the lower receiver.
Carefully remove the existing trigger assembly following the manufacturer's instructions.

Installation of the SSP Trigger:

Insert the new SSP trigger into the lower receiver.
Align the trigger with the trigger pin holes.
Secure the trigger in place by inserting the trigger pins.

Reassembly:

Reattach the upper receiver to the lower receiver.
Perform a function check to ensure proper installation and operation.

Testing:

Conduct a safe function test in a controlled environment.
Ensure the trigger breaks cleanly and resets properly.

Usage Instructions

Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Ensure your target and surroundings are safe before firing.
Follow all safety protocols and guidelines for firearm usage.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger in accordance with local regulations regarding hazardous materials.
If the trigger is damaged beyond repair, consult with a professional for safe disposal options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please consult the manufacturer's website or customer service.
Always ensure that you have the latest information regarding recalls or safety notices.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 SSP Single
Stage Precision Trigger. Your safety is our priority, and we encourage you to reach out for assistance whenever
needed.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo de
Precisión de Un Solo Stage AR15 SSP

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo de Precisión de Un Solo Stage AR15 SSP de Geissele Automatics. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro de este producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gatillo sea instalado por un armero calificado o una persona experimentada familiarizada
con los componentes de las armas de fuego.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso y modificación de armas de fuego.
Mantén el gatillo y todos los componentes del arma alejados de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el gatillo y el arma de fuego en busca de desgaste y daños.
Si notas alguna irregularidad o mal funcionamiento, cesa el uso inmediatamente y consulta a un profesional
calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a un disparo accidental.
La falta de mantenimiento del gatillo puede resultar en un mal funcionamiento.

Evitar Peligros:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o el
mantenimiento.
Usa herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.
No modifiques el gatillo ni ningún componente asociado más allá de las especificaciones del
fabricante.
Almacena el arma de fuego en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado para uso de personas mayores de 18 años.
Asegúrate de que los usuarios jóvenes o inexpertos estén supervisados por adultos conocedores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación
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Preparación:

Asegúrate de tener las herramientas necesarias: destornillador, herramienta de punzón y gafas de
seguridad.
Limpia el área de trabajo de cualquier objeto innecesario.

Desensamble:

Descarga completamente el arma de fuego.
Retira el receptor superior del receptor inferior.
Retira cuidadosamente el ensamblaje del gatillo existente siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación del Gatillo SSP:

Inserta el nuevo gatillo SSP en el receptor inferior.
Alinea el gatillo con los agujeros de los pasadores del gatillo.
Asegura el gatillo en su lugar insertando los pasadores del gatillo.

Reensamble:

Vuelve a colocar el receptor superior en el receptor inferior.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurar una instalación y operación adecuadas.

Pruebas:

Realiza una prueba de funcionamiento segura en un entorno controlado.
Asegúrate de que el gatillo se accione de manera limpia y se reinicie correctamente.

Instrucciones de Uso

Siempre trata el arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que tu objetivo y el entorno sean seguros antes de disparar.
Sigue todos los protocolos y directrices de seguridad para el uso de armas de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el gatillo de acuerdo con las regulaciones locales sobre materiales peligrosos.
Si el gatillo está dañado más allá de la reparación, consulta a un profesional para opciones de eliminación
segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte del producto, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al
cliente. Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre retiros o avisos de seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Gatillo de
Precisión de Un Solo Stage AR15 SSP. Tu seguridad es nuestra prioridad, y te animamos a que busques asistencia
siempre que sea necesario.



Guide de Sécurité pour la Détente à Simple Étape
AR15 SSP

Introduction
Merci d'avoir choisi la détente à simple étape AR15 SSP de Geissele Automatics. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la détente est installée par un armurier qualifié ou une personne expérimentée familière
avec les composants d'arme à feu.
Suivez toujours les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la modification des armes à feu.
Gardez la détente et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la détente et l'arme à feu pour détecter l'usure et les dommages.
Si vous remarquez des irrégularités ou des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un tir accidentel.
Un manque d'entretien de la détente peut provoquer une défaillance.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Utilisez des outils appropriés et suivez attentivement les instructions d'installation.
Ne modifiez pas la détente ou les composants associés audelà des spécifications du fabricant.
Rangez l'arme à feu dans un endroit sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est destiné à être utilisé par des personnes âgées de 18 ans ou plus.
Assurezvous que les jeunes ou les utilisateurs inexpérimentés sont supervisés par des adultes
compétents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation
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Préparation :

Assurezvous d'avoir les outils nécessaires : tournevis, outil de poinçonnage et lunettes de sécurité.
Débarrassez l'espace de travail de tout objet inutile.

Démontage :

Déchargez complètement l'arme à feu.
Retirez le récepteur supérieur du récepteur inférieur.
Retirez soigneusement l'assemblage de la détente existante en suivant les instructions du fabricant.

Installation de la Détente SSP :

Insérez la nouvelle détente SSP dans le récepteur inférieur.
Alignez la détente avec les trous de goupille de la détente.
Fixez la détente en place en insérant les goupilles de détente.

Remontage :

Rattachez le récepteur supérieur au récepteur inférieur.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour assurer une installation et un fonctionnement corrects.

Test :

Effectuez un test de fonctionnement en toute sécurité dans un environnement contrôlé.
Assurezvous que la détente se déclenche proprement et se réinitialise correctement.

Instructions d'Utilisation

Traitez toujours l'arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Assurezvous que votre cible et les environs sont sûrs avant de tirer.
Suivez tous les protocoles et directives de sécurité pour l'utilisation des armes à feu.

Instructions d'Élimination
Éliminez la détente conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux.
Si la détente est endommagée audelà de toute réparation, consultez un professionnel pour des options
d'élimination sûres.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou le
service client. Assurezvous toujours d'avoir les dernières informations concernant les rappels ou les avis de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre détente à
simple étape AR15 SSP. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous encourageons à demander de l'aide chaque
fois que nécessaire.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Precisione Monostadio AR15 SSP

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Precisione Monostadio AR15 SSP di Geissele Automatics. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il grilletto sia installato da un armaiolo qualificato o da un individuo esperto con familiarità con i
componenti delle armi da fuoco.
Seguire sempre le leggi e le normative locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.
Tenere il grilletto e tutti i componenti dell'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il grilletto e l'arma per usura e danni.
Se si notano irregolarità o malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e consultare un
professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a scariche accidentali.
La mancata manutenzione del grilletto può risultare in malfunzionamenti.

Evitare i Pericoli:

Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Utilizzare strumenti appropriati e seguire attentamente le istruzioni di installazione.
Non modificare il grilletto o qualsiasi componente associato oltre le specifiche del produttore.
Conservare l'arma in un luogo sicuro quando non è in uso.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di 18 anni o più.
Assicurarsi che utenti giovani o inesperti siano supervisionati da adulti esperti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione
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Preparazione:

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari: cacciavite, attrezzo per punzonatura e occhiali di
sicurezza.
Liberare l'area di lavoro da eventuali oggetti non necessari.

Smontaggio:

Scaricare completamente l'arma.
Rimuovere il ricevitore superiore dal ricevitore inferiore.
Rimuovere con attenzione l'assemblaggio del grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione del Grilletto SSP:

Inserire il nuovo grilletto SSP nel ricevitore inferiore.
Allineare il grilletto con i fori per i perni del grilletto.
Fissare il grilletto in posizione inserendo i perni del grilletto.

Riassemblaggio:

Riattaccare il ricevitore superiore al ricevitore inferiore.
Eseguire un controllo di funzionamento per garantire un'installazione e un'operazione corrette.

Test:

Condurre un test di funzionamento sicuro in un ambiente controllato.
Assicurarsi che il grilletto si attivi in modo pulito e si resetti correttamente.

Istruzioni per l'Uso

Trattare sempre l'arma come se fosse carica.
Tenere il dito lontano dal grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.
Assicurarsi che il bersaglio e l'ambiente circostante siano sicuri prima di sparare.
Seguire tutti i protocolli e le linee guida di sicurezza per l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il grilletto in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi.
Se il grilletto è danneggiato oltre la riparazione, consultare un professionista per le opzioni di smaltimento
sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, si prega di consultare il sito web del
produttore o il servizio clienti. Assicurarsi sempre di avere le informazioni più aggiornate riguardo a richiami o avvisi
di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con il proprio Grilletto
Precisione Monostadio AR15 SSP. La vostra sicurezza è la nostra priorità e vi incoraggiamo a contattare per
assistenza ogni volta che ne avete bisogno.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu AR15 SSP
Jednostopniowego

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu AR15 SSP Jednostopniowego od Geissele Automatics. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że spust jest instalowany przez wykwalifikowanego rusznikarza lub doświadczoną osobę znającą
się na komponentach broni palnej.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i modyfikacji broni palnej.
Trzymaj spust oraz wszystkie komponenty broni z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj spust i broń pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub usterki, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj
się z wykwalifikowanym specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do przypadkowego wystrzału.
Brak konserwacji spustu może skutkować awarią.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Używaj odpowiednich narzędzi i dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji.
Nie modyfikuj spustu ani żadnych powiązanych komponentów poza specyfikacjami producenta.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt przeznaczony jest do użytku przez osoby powyżej 18. roku życia.
Upewnij się, że młodsze lub niedoświadczone osoby są nadzorowane przez kompetentnych dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia: śrubokręt, narzędzie do wybijania oraz okulary ochronne.
Oczyść miejsce pracy z niepotrzebnych przedmiotów.

Demontaż:

Całkowicie rozładuj broń.
Zdejmij górną część broni z dolnej części.
Ostrożnie usuń istniejącą jednostkę spustu zgodnie z instrukcjami producenta.

Instalacja Spustu SSP:

Włóż nowy spust SSP do dolnej części broni.
Wyrównaj spust z otworami na pin.
Zabezpiecz spust, wprowadzając piny spustu.

Montaż:

Ponownie przymocuj górną część do dolnej części broni.
Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że instalacja i działanie są prawidłowe.

Testowanie:

Przeprowadź bezpieczny test funkcjonalny w kontrolowanym środowisku.
Upewnij się, że spust działa płynnie i resetuje się prawidłowo.

Instrukcje Użytkowania

Zawsze traktuj broń, jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Upewnij się, że cel i otoczenie są bezpieczne przed oddaniem strzału.
Przestrzegaj wszystkich protokołów i wskazówek dotyczących bezpieczeństwa przy użyciu broni palnej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj spust zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Jeśli spust jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, skonsultuj się z profesjonalistą w celu uzyskania
bezpiecznych opcji utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o konsultację z
witryną internetową producenta lub obsługą klienta. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące
wycofań lub powiadomień o bezpieczeństwie.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Twoim spustem AR15 SSP Jednostopniowym. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem i zachęcamy do
kontaktu w razie potrzeby.



Turvaohjeet AR15 SSP Yksivaiheiselle
Tarkkuusliipaisimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automaticsin AR15 SSP Yksivaiheisen Tarkkuusliipaisimen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot, jotka varmistavat tämän tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin asentaa pätevä aseasentaja tai kokenut henkilö, joka tuntee asekomponentit.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja muokkausta.
Pidä liipaisin ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja ase kulumisen ja vaurioiden varalta.
Jos huomaat epätavallisuuksia tai vikoja, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään ammattilaiseen.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa vahingossa tapahtuvaan laukaisuun.
Liipaisimen huoltamatta jättäminen voi aiheuttaa toimintahäiriöitä.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja noudata asennusohjeita huolellisesti.
Älä muokkaa liipaisinta tai siihen liittyviä komponentteja valmistajan määrittämien spesifikaatioiden
ulkopuolella.
Säilytä ase turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Ikään liittyvät varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu 18 vuotta täyttäneille henkilöille.
Varmista, että nuoria tai kokemattomia käyttäjiä valvovat asiantuntevat aikuiset.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, pulttipihdit ja suojalasit.
Siivoa työskentelyalue turhista esineistä.

Purku:

Tyhjennä ase täysin.
Poista yläkappale aluskappaleesta.
Poista varovasti olemassa oleva liipaisinsarja valmistajan ohjeiden mukaisesti.

SSPliipaisimen asennus:

Aseta uusi SSPliipaisin aluskappaleeseen.
Kohdista liipaisin liipaisinpulttien reikiin.
Varmista liipaisin paikalleen asentamalla liipaisinpultit.

Kokoonpano:

Kiinnitä yläkappale takaisin aluskappaleeseen.
Suorita toimintatesti varmistaaksesi oikean asennuksen ja toiminnan.

Testaus:

Suorita turvallinen toimintatesti hallitussa ympäristössä.
Varmista, että liipaisin laukeaa puhtaasti ja palautuu oikein.

Käyttöohjeet

Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Varmista, että kohde ja ympäristö ovat turvallisia ennen ampumista.
Noudata kaikkia turvallisuusprotokollia ja ohjeita aseiden käytössä.

Hävitysohjeet
Hävitä liipaisin paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaisesti.
Jos liipaisin on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä ammattilaiseen turvallisia hävitysmahdollisuuksia
varten.

Lisätiedot
Kaikissa turvallisuuteen tai tuotetukeen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot mahdollisista takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 SSP
Yksivaiheisella Tarkkuusliipaisimella. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja kannustamme sinua ottamaan yhteyttä
apua tarvittaessa.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 SSP Single Stage
Precision Trigger

Introduktion
Tack för att du valt AR15 SSP Single Stage Precision Trigger från Geissele Automatics. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att avtryckaren installeras av en kvalificerad vapensmed eller en erfaren person som är bekant med
vapendelar.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av skjutvapen.
Håll avtryckaren och alla vapendelar borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet avtryckaren och vapnet för slitage och skador.
Om du märker några oegentligheter eller funktionsfel, upphör omedelbart med användningen och konsultera
en kvalificerad professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till oavsiktlig avfyrning.
Underlåtenhet att underhålla avtryckaren kan resultera i funktionsfel.

Undvikande av faror:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant.
Modifiera inte avtryckaren eller några relaterade komponenter utöver tillverkarens specifikationer.
Förvara vapnet på en säker plats när det inte används.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av individer 18 år eller äldre.
Se till att unga eller oerfarna användare övervakas av kunniga vuxna.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner
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Förberedelse:

Se till att du har nödvändiga verktyg: skruvmejsel, stansverktyg och skyddsglasögon.
Rensa arbetsytan från onödiga föremål.

Demontering:

Ladda ur vapnet helt.
Ta bort den övre mottagaren från den nedre mottagaren.
Ta försiktigt bort den befintliga avtryckarens montering enligt tillverkarens anvisningar.

Installation av SSPavtryckaren:

Sätt in den nya SSPavtryckaren i den nedre mottagaren.
Justera avtryckaren med hålen för avtryckarpinnarna.
Säkra avtryckaren på plats genom att sätta in avtryckarpinnarna.

Återmontering:

Fäst den övre mottagaren på den nedre mottagaren.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt installation och funktion.

Testning:

Genomför ett säkert funktionstest i en kontrollerad miljö.
Se till att avtryckaren bryter rent och återställs korrekt.

Användningsinstruktioner

Behandla alltid vapnet som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Se till att ditt mål och omgivningen är säkra innan du avfyrar.
Följ alla säkerhetsprotokoll och riktlinjer för användning av skjutvapen.

Avfallsinstruktioner
Kasta avtryckaren i enlighet med lokala föreskrifter angående farligt avfall.
Om avtryckaren är skadad bortom reparation, konsultera en professionell för säkra avfallsalternativ.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller
kundtjänst. Se alltid till att du har den senaste informationen angående återkallelser eller säkerhetsmeddelanden.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din AR15 SSP
Single Stage Precision Trigger. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppmuntrar dig att kontakta oss för hjälp när det
behövs.



Bezpečnostní příručka pro spoušť AR15 SSP Single
Stage Precision Trigger

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušť AR15 SSP Single Stage Precision Trigger od společnosti Geissele Automatics.
Tato příručka poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu.
Před instalací a používáním si prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby spoušť byla instalována kvalifikovaným zbrojířem nebo zkušenou osobou obeznámenou s
komponenty střelných zbraní.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav střelných zbraní.
Držte spoušť a všechny komponenty střelných zbraní mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte spoušť a zbraň na opotřebení a poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoliv nepravidelnosti nebo poruchy, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
kvalifikovaným odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k náhodnému výstřelu.
Nedodržení údržby spouště může způsobit poruchu.

Vyhnutí se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Používejte vhodné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Neprovádějte úpravy spouště nebo jakýchkoliv souvisejících komponentů nad rámec specifikací
výrobce.
Ukládejte zbraň na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let.
Ujistěte se, že mladí nebo nezkušení uživatelé jsou pod dohledem znalých dospělých.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny k instalaci
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Příprava:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje: šroubovák, nástroj na vytlačení a ochranné brýle.
Uvolněte pracovní prostor od zbytečných předmětů.

Demontáž:

Úplně vybijte zbraň.
Odstraňte horní část zbraně z dolní části.
Pečlivě odstraňte stávající spoušťový mechanismus podle pokynů výrobce.

Instalace spouště SSP:

Vložte novou spoušť SSP do dolní části zbraně.
Zarovnejte spoušť s otvory pro spoušťové kolíky.
Zajistěte spoušť na místě vložením spoušťových kolíků.

Znovu sestavení:

Znovu připojte horní část zbraně k dolní části.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou instalaci a funkčnost.

Testování:

Proveďte bezpečný funkční test v kontrolovaném prostředí.
Ujistěte se, že spoušť správně přeruší a znovu se nastaví.

Pokyny pro používání

Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ujistěte se, že váš cíl a okolí jsou bezpečné před výstřelem.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a pokyny pro používání střelných zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte spoušť v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů.
Pokud je spoušť poškozena natolik, že ji nelze opravit, poraďte se s odborníkem ohledně bezpečných
možností likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo zákaznický servis. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o zpětných výzvách nebo bezpečnostních
oznámeních.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší spouště AR15 SSP
Single Stage Precision Trigger. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doporučujeme vám obrátit se na pomoc kdykoliv
je to potřeba.


